John 1:1
Matthew 13:8
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 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now; Then.”  With this we have the nominative subject from the neuter plural adjective ALLOS, meaning “others” and referring to other seeds.  Next we have the third person singular aorist active indicative of the verb PIPTW, which means “to fall: fell.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that other seeds produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the feminine singular article and noun GĒ plus the article and adjective KALOS, meaning “on good soil.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular imperfect active indicative of the verb DIDWMI, which means “to give; to yield or produce.”


The imperfect tense is a durative imperfect, which describes a continuing past action without reference to its conclusion.  It is typically translated “kept on …ing.”


The active voice indicates that other seeds produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun KARPOS, which means “fruit.”

“Then others fell on good soil and kept on producing fruit,”
 is the Attic Greek MEN…DE construction, which means “on the one hand…on the other hand” or “some…others.”  These coordinating conjunctions are used with the nominative neuter singular relative pronoun HOS in forming this idiomatic construction.  With this we have three accusative neuter plural cardinal adjectives: HEKATON, meaning “one-hundred;” HEXĒKONTA, meaning “sixty;” and TRIAKONTA, meaning “thirty.”  In English idiom we say “a hundredfold, sixtyfold, thirtyfold.”

“some a hundredfold, others sixtyfold, others thirtyfold.”
Mt 13:8 corrected translation
“Then others fell on good soil and kept on producing fruit, some a hundredfold, others sixtyfold, others thirtyfold.”
Explanation:
1.  “Then others fell on good soil and kept on producing fruit,”

a.  The Lord concludes the parable with a description of how the seed did that fell among the good soil, where it was intended to go.  The good soil is ground that is not thin or rocky underneath or on a footpath.  The good soil allows for deep growth of the roots and has all the water and nutrients needed by the new plant.


b.  The imperfect tense of the verb translated “to produce” (DIDWMI) indicates that these plants kept on producing good fruit over and over again.  It wasn’t a onetime production and then the plant died.  The plants kept on yielding good fruit season after season.

2.  “some a hundredfold, others sixtyfold, others thirtyfold.”

a.  Then our Lord concludes with the fact that there are varying degrees of fruit bearing by each plant.  Some plants produce more than others.  There is no equality in fruit bearing.


b.  The varying degrees of fruit bearing correspond to different dispensations in the divine plan of history.  For example, the hundredfold production of spiritual fruit will occur during the millennial reign of Christ in contrast to the thirtyfold production of the Jews during the Jewish Age.  We might imagine that the sixtyfold production could be associated with the Church Age.  Take this as an illustration, not an interpretive fact.


c.  The Lord’s point is simple: the word of God produces varying results in different individuals and no two people are identical.  Some people have better soil in which to grow and work than other people.  For example, a missionary to an Islamic country many have ten converts to Christianity during ten years of work.  But he has done the most that can be done given the conditions in which he labors to bring people to Christ.  In contrast, another man like Luther or Wesley or Billy Graham might bring millions to Christ, and he has done the most that can be done given his conditions.  Greatness is not determined by the ‘fold’, but by the willingness to believe and do the work.  Obedience and humility determine greatness.

3.  Commentators’ comments.


a.  “It is shocking to realize that three fourths of the seed did not bear fruit.  Jesus did not describe an age of great harvest, but one in which the Word would be rejected.  He was not impressed with the ‘great multitudes’ that followed Him; for He knew that most of the people would not receive His Word within and bear fruit.”


b.  “The point of the parable does not lie in the size of the yield, but in the variety in the fate of the seed.”


c.  “Many readers have wondered how to fit these four categories of individuals into the two categories into which Jesus has already made clear everyone falls (Mt 7:13–27; 10:32–42).   The first three kinds of soils are all inadequate.  None of them stands for people who were ever believers, despite certain outward appearances.  True believers are thus only those who bear proper spiritual fruit (Mt 7:16–17).  Of the rest Jesus says, ‘I never knew you’ (Mt 7:23).  Jesus provides His followers with an important reminder of God’s continued blessings on their work, even as large numbers of people become increasingly hostile to the gospel.”
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